
De premie wordt uitgekeerd in verhouding tot de gewerkte maan-
den.

Onder ″gewerkte maand″ wordt verstaan : de maand gedurende
dewelke de arbeider minimum tien werkdagen telt.

Worden gelijkgesteld met werkdagen : de dagen van ziekte en
ongeval tot een maximum van één jaar en van gedeeltelijke werkloos-
heid gedurende de jaren 2007 en/of 2008.

Voor de deeltijdse gebeurt de betaling pro rata het aantal gewerkte
uren per week.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heft de collectieve
arbeidsovereenkomst van 27 juni 2005 betreffende hetzelfde aard op,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 2 juni 2006, in
het Belgisch Staatsblad verschenen op 13 september 2006.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2007 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan opgezegd worden mits een opzeggingstermijn van 6 maan-
den, mits een aangetekende brief aan de post, gericht aan de voorzitter
van het Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 maart 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22288]N. 2008 — 1738
18 MEI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van het persoonlijk
aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoetkoming van de
verzekering voor geneeskundige verzorging in het honorarium
voor bepaalde verstrekkingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 37, § 1, gewijzigd bij de wet van 20 decem-
ber 1995, het koninklijk besluit van 16 april 1997 en de wetten van
24 december 1999, 22 augustus 2002, 27 december 2006, 26 maart 2007
en 21 december 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van
het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoetko-
ming van de verzekering voor geneeskundige verzorging in het
honorarium voor bepaalde verstrekkingen, inzonderheid op arti-
kel 7quater, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 30 juni 1986 en
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 december 1987, 7 augus-
tus 1995, 1 mei 2006 en 10 juni 2006;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 6 juni 2007;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 25 juni 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 februari 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
10 maart 2008;

Gelet op het advies nr. 44.322/1 van de Raad van State, gegeven op
17 april 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 7quater van het koninklijk besluit van 23 maart 1982
tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of
van de tegemoetkoming van de verzekering voor geneeskundige
verzorging in het honorarium voor bepaalde verstrekkingen, inge-
voegd bij het koninklijk besluit van 30 juni 1986 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 11 december 1987, 7 augustus 1995, 1 mei 2006
en 10 juni 2006, wordt aangevuld met het volgende lid :

« Het persoonlijk aandeel van de rechthebbende in het honorarium
voor de verstrekkingen 109410 en 109675 wordt evenwel beperkt tot
8,68 euro. Voor de rechthebbenden op de verhoogde verzekerings-
tegemoetkoming bedoeld in artikel 37, §§ 1 en 19, van de wet

La prime est payée au prorata des mois de travail.

On entend par ″mois de travail″ : le mois pendant lequel l’ouvrier
compte au moins dix jours de travail.

Sont assimilés à des jours de travail : les jours de maladie et
d’accident avec un maximum d’un an et les jours de chômage partiel
pendant les années 2007 et/ou 2008.

Pour les personnes qui travaillent à temps partiel, le paiement
s’effectue au prorata du nombre d’heures prestées par semaine.

Art. 3. La présente convention collective de travail abroge la
convention collective de travail du 27 juin 2005, relative au même objet,
rendue obligatoire par arrêté royal du 2 juin 2006, publiée au Moniteur
belge du 13 septembre 2006.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2007 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de 6 mois, par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Sous-commission
paritaire des tuileries.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 mars 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22288]F. 2008 — 1738
18 MAI 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 mars 1982

portant fixation de l’intervention personnelle des bénéficiaires ou
de l’intervention de l’assurance soins de santé dans les honoraires
de certaines prestations

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 37, § 1er,
modifié par la loi du 20 décembre 1995, l’arrêté royal du 16 avril 1997
et les lois des 24 décembre 1999, 22 août 2002, 27 décembre 2006,
26 mars 2007 et 21 décembre 2007;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1982 portant fixation de l’intervention
personnelle des bénéficiaires ou de l’intervention de l’assurance soins
de santé dans les honoraires de certaines prestations, notamment
l’article 7quater, inséré par l’arrêté royal du 30 juin 1986 et modifié par
les arrêtés royaux des 11 décembre 1987, 7 août 1995, 1er mai 2006 et
10 juin 2006;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
6 juin 2007;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
25 juin 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 février 2008;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 10 mars 2008;

Vu l’avis n° 44.322/1 du Conseil d’Etat, donné le 17 avril 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 7quater de l’arrêté royal du 23 mars 1982 portant
fixation de l’intervention personnelle des bénéficiaires ou de l’interven-
tion de l’assurance soins de santé dans les honoraires de certaines
prestations, inséré par l’arrêté royal du 30 juin 1986 et modifié par les
arrêtés royaux des 11 décembre 1987, 7 août 1995, 1er mai 2006 et
10 juin 2006, est complété par l’alinéa suivant :

« L’intervention personnelle du bénéficiaire dans les honoraires pour
les prestations 109410 et 109675 est toutefois limitée à 8,68 EUR. Pour
les bénéficiaires de l’intervention majorée de l’assurance, visée à
l’article 37, §§ 1er et 19, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
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betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt dat persoonlijk
aandeel beperkt tot 4,34 euro. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 mei 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22296]N. 2008 — 1739

26 MEI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 10 oktober 1986 tot uitvoering van artikel 53, § 1,
negende lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 53, § 1, negende lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 oktober 1986 tot uitvoering van
artikel 53, § 1, negende lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 17 december 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
11 februari 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 5 maart 2008;

Gelet op het advies 44.423/1 van de Raad van State, gegeven op
6 mei 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 4bis, § 9, van het koninklijk besluit van
10 oktober 1986 tot uitvoering van artikel 53, § 1, negende lid, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 6 december 2005 wordt het rangtelwoord
« 12de » vervangen door het rangtelwoord « 15de ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 mei 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, cette intervention
personnelle est limitée à 4,34 EUR. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mai 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22296]F. 2008 — 1739

26 MAI 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 octo-
bre 1986 portant exécution de l’article 53, § 1er, alinéa 9, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 53, § 1er, alinéa 9;

Vu l’arrêté royal du 10 octobre 1986 portant exécution de l’article 53,
§ 1er, alinéa 9, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 17 décembre 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 février 2008;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 5 mars 2008;

Vu l’avis 44.423/1 du Conseil d’Etat, donné le 6 mai 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 4bis, § 9, de l’arrêté royal du 10 octo-
bre 1986 portant exécution de l’article 53, § 1er, alinéa 9, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, inséré par l’arrêté royal du 6 décembre 2005, le nombre
ordinal « 12e » est remplacé par le nombre ordinal « 15e ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 mai 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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